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ES Las dimensiones de las piezas están sujetas a las tolerancias y las
restricciones naturales de la cerámica por lo que serán siempre
orientativas.
Es imprescindible presentar en su emplazamiento el fregadero o cualq
uier accesorio, antes de cortar la encimera. Esta es la única manera de
garantizar el corte y la instalación adecuados. SANINDUSA declina
cualquier responsabilidad por errores cometidos en su instalación.

IT Le dimensioni dei pezzi sono soggette a tolleranze ceramiche naturali
e variazioni e saranno sempre orientative.
È fondamentale avere in mano il lavandino e gli accessori pepianor
lavandino personalizzati prima di tagliare il piano. Questo è l'unico modo
per assicurare il taglio e l'installazione appropriati. SANINDUSA non
accetterà responsabilità per errori nella preparazione o installazione del.

PT As medidas apresentadas estão sujeitas às tolerâncias e variações
naturais da cerâmica pelo que serão sempre orientativas.
É imprescindível ter em sua posse o lava louças e qualquer acessório
antes de cortar a bancada. Esta é a única forma de garantir o corte à
medida e a instalação adequada. A SANINDUSA declina qualquer
responsabilidade por erros na preparação da bancada ou instalação.

FR Les mensurations présentées dépendent des tolérances et variations
naturel de la céramique, donc celles-ci serviront d'aiguillage.
Il est indispensable d'avoir l'évier et toute autre accessoire avant de
couper le plan. C'est la seule façon de garantir la coupe à la mesure et
l'installation adéquate. SANINDUSA ne se responsabilisera pas pour
toute erreur dans la préparation du plan ou installation. 

EN The dimensions of the pieces are subject to natural ceramic
tolerances and variations and will be always orientative.
It is critical that you have your sink and any custom sink accessories
in hand before your countertop is cut. This is the only way to ensure a
proper custom cut and installation. SANINDUSA will not accept
responsibility for errors in countertop preparation or installation.

PT Na instalação tipo encastrar por cima deve ser
previsto um chanfro no plano inferior da bancada,
para o corpo do overflow.

PLANO DE CORTE ENCASTRAR POR CIMA
INSET CUT OUT

PLAN DE COUPE PAR-DESSUS
PLANO DE CORTE ENCASTRAR POR ENCIMA

TAGLIO PER SOTTOPIANO

PLANO DE CORTE ENCASTRAR POR BAIXO
UNDERMOUNT CUT OUT

PLAN DE COUPE PAR-DESSOUS
PLANO DE CORTE PARA COLOCAR POR DEBAJO

TAGLIO PER INCASSO

EN When installing as an Inset Sink a chamfer in
the underside of the worktop may be required
for the overflow body.
FR Pour l'installation à encastrer par-dessus il
faut prévoir un chanfrein sur le plan inférieure,
pour le corps du trop plein.
ES En la instalación por encima de la encimera, se
debe proveer un rebaje en el plano inferior de la
encimera, para que pase el rebosadero.
IT Quando si istalla per sottopiano potrebbe essere
necessario smussare la parte inferiore del piano
per il corpo del troppieno.
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